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1. Antes de la puesta en marcha 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
Atención: lea atentamente esta página para garantizar un funcionamiento seguro del aparato. 

 
¡Lea las instrucciones con atención! 
• Siga todas las instrucciones de seguridad y funcionamiento cuando utilice este producto. 

 
Guarde las instrucciones en un lugar seguro! 
• Debe conservar las instrucciones de seguridad y funcionamiento para futuras consultas. 

 
Siga las instrucciones de advertencia! 
• Debe seguir estrictamente todas las advertencias que figuran en el producto y en las 

instrucciones de uso. 
 

Limpiar sólo con un paño seco! 
• Desconecte todos los cables del dispositivo antes de limpiar este producto. Nunca 

utilice detergentes de limpieza líquidos ni aerosoles de limpieza. Utilice únicamente 
un paño ligeramente húmedo para limpiar. 

 
Accesorios 
• Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante. 

 
No use este dispositivo cerca del agua 
• El dispositivo nunca debe exponerse a gotas de agua o salpicaduras de agua, como las que 

se encuentran cerca de una bañera, un lavabo, un fregadero de cocina, una lavadora, un 
sótano húmedo o una piscina. Nunca coloque recipientes llenos de líquidos, como por 
ejemplo floreros, sobre el dispositivo o directamente al lado del mismo. 

 
Ventilación 
• Las ranuras y aberturas en la carcasa se utilizan para ventilar el dispositivo para garantizar 

un funcionamiento confiable del dispositivo y protegerlo contra el sobrecalentamiento y la 
posible autoignición. No bloquee los orificios de ventilación. Instale el dispositivo de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante. Nunca bloquee los orificios de ventilación colocando el 
dispositivo sobre una cama, un sofá, una alfombra o superficies blandas similares. Este 
dispositivo no debe instalarse en una estantería o en un armario empotrado a menos que se 
garantice una ventilación adecuada. 

 
Fuente de alimentación 
• Este dispositivo solo se puede conectar a la tensión de red con un adaptador de red USB-C (5 

V, 2,2 A, no incluido en el volumen de suministro). En cualquier caso, asegúrese de que el 
voltaje de la red local coincida con las especificaciones del adaptador de red utilizado. Si no 
está seguro del tipo de suministro de energía de su hogar, comuníquese con su distribuidor 
especializado o compañía eléctrica. 
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Penetración de material extraño y líquido 
• Asegúrese de que nunca entren materiales extraños o líquidos en el dispositivo o en el 

adaptador de red USB-C a través de las aberturas, ya que de lo contrario podría producirse 
contacto con componentes de alto voltaje o un cortocircuito que provoque un incendio o una 
descarga eléctrica. Nunca derrame líquidos de ningún tipo sobre este dispositivo ni sobre el 
adaptador de red USB-C utilizado. 

 
Tormenta eléctrica 
• El aparato debe desconectarse de la red eléctrica durante las tormentas y si no se utiliza 

durante mucho tiempo. 
 

Sobrecarga 
• No sobrecargue nunca las tomas de corriente, los alargadores o las tomas múltiples, ya que 

de lo contrario existe riesgo de incendio o de descarga eléctrica. 
 

Mantenimiento 
• Nunca intente realizar el mantenimiento de este dispositivo usted mismo, ya que las piezas 

activas pueden quedar expuestas a través de las aberturas o al retirar las cubiertas, y el 
contacto con ellas puede ser peligroso. Deje todo el mantenimiento al personal de servicio 
calificado. 

 
Daños que requieren reparación 
• Los trabajos de mantenimiento y reparación sólo deben ser realizados por un servicio de 

atención al cliente cualificado. Se requiere mantenimiento o reparación si el dispositivo se 
ha dañado (por ejemplo, el adaptador de corriente USB-C), si ha penetrado líquido en el 
dispositivo, si han entrado objetos en el dispositivo, si el dispositivo ha estado expuesto a la 
lluvia o la humedad, si deja de funcionar correctamente o se ha caído. 

 
Piezas de recambio 
• Si se requieren piezas de repuesto, asegúrese de que el técnico de servicio al cliente utilice 

piezas de repuesto especificadas por el fabricante o que tengan las mismas características 
que las piezas originales. Las piezas no autorizadas pueden provocar incendios, descargas 
eléctricas u otros accidentes. 

 
Prueba de seguridad 
• Una vez finalizado el mantenimiento o la reparación de este aparato, solicite al técnico del 

servicio de atención al cliente que realice una comprobación de seguridad para determinar si el 
equipo está en perfecto estado de funcionamiento. 

 
Calor 
• No instale el dispositivo cerca de superficies calientes, como radiadores, calentadores de 

ventilador, estufas u otros dispositivos (incluidos amplificadores) que puedan estar calientes. 
Nunca coloque objetos con llamas abiertas, como velas o linternas, sobre o cerca del 
dispositivo. Las baterías instaladas no deben exponerse a calor excesivo, como la luz solar 
directa, fuego o similares. 

 
Riesgos asociados al alto volumen 
Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a un volumen alto durante mucho tiempo. 

 
Función automática de ahorro de energía. 
El dispositivo está equipado con una función automática de ahorro de energía. Esto cambia el 
dispositivo al modo de espera en 10 minutos, si no se recibe ninguna señal BT o no se 
reproduce ningún medio de almacenamiento. 
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2. Información sobre el batería 
La batería de iones de litio contiene sustancias inflamables como disolventes orgánicos. Si se 
manipula incorrectamente, la batería puede explotar e incendiarse o liberar calor extremo, 
deteriorarse en su rendimiento o desarrollar otros daños. Por favor, preste especial atención 
a estas instrucciones, qué tratamientos están prohibidos. 

 
Peligro de incendio 
• Proteja el dispositivo contra daños mecánicos con una batería de iones de litio incorporada de forma 

permanente. 
• Mantenga velas y otras llamas abiertas lejos de este producto en todo momento para evitar 

que el dispositivo se incendie. 
• Proteja el dispositivo contra el calor: existe peligro de incendio. Si piensa colocar este 

dispositivo en un estante, mantenga una distancia de al menos 10 cm a los lados. 
 
Peligro de la batería integrada 
• No utilice el dispositivo si hay daños visibles en la carcasa o en el cable de carga USB. Las 

reparaciones del dispositivo deberán ser realizadas exclusivamente por personal autorizado 
por el Servicio de Atención al Cliente. 

• No exponga el dispositivo a la luz solar directa ni al calor. La temperatura ambiente no debe 
ser inferior a +5° C ni superior a +35° C. La temperatura en el vehículo de motor puede ser 
significativamente superior a 35° C. 

• Si la batería ha llegado al final de su vida útil, el dispositivo con la batería integrada debe 
desecharse de forma adecuada. No intente quitar ni reemplazar la batería. 

• La batería no debe reutilizarse ni desmontarse. 
• Si la batería pierde solución electrolítica, evite el contacto con los ojos, las mucosas y la piel. 

Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con abundante agua limpia y busque atención 
médica. La solución electrolítica puede causar irritación. 

• La batería no debe cortocircuitarse. La batería puede sobrecalentarse y explotar. 
• El aparato no debe arrojarse al fuego. La batería puede explotar. 
• No está permitido realizar modificaciones al dispositivo. 

 
 

Precaución! 
Peligro de explosión si la batería se reemplaza por un tipo incorrecto; 
• con temperaturas extremadamente altas o bajas a las que está expuesta una batería 

durante su uso, almacenamiento o transporte; 
• con baja presión de aire a grandes altitudes; 
• al reemplazar una batería por un tipo incorrecto que puede hacer saltar un fusible (por 

ejemplo, algunos tipos de baterías de litio); 
• al desechar una batería en el fuego o en un horno caliente, o al aplastarla o cortarla 

mecánicamente; 
• cuando deje una batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas o con una 

presión de aire extremadamente baja, lo que puede provocar una explosión o el escape de 
líquidos o gases inflamables. 
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3. Declaración de Conformidad 
Declaración de conformidad de la UE 
Por la presente, JVCKENWOOD Corporation declara que el equipo de radio tipo [KENWOOD] 
AS-P200BT cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración de 
conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 
Para el Reino Unido 
Por la presente, JVCKENWOOD Corporation declara que el tipo de equipo de radio 
[KENWOOD] AS-P200BT cumple con la Ordenanza de equipos de radio de 2017. El texto 
completo de la Declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet: http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 
Fabricante: 
JVCKENWOOD Corporation 
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0022, JAPÓN 

 
Dirección de contacto en la UE: 
JVCKENWOOD Europe BV. Sucursal en España. 
Rendementsweg 20 B-9, NL-3641 SL Mijdrecht, PAÍSES BAJOS 

 
Dirección de contacto en el Reino Unido: 
JVCKENWOOD UK Limited 
Primer piso, Gleneagles, The Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire WD24 4WH 
REINO UNIDO 

 
La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas de 
BLUETOOTH SIG Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de JVCKENWOOD 
Corporation se realiza bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales pertenecen a 
sus respectivos propietarios. 

http://www.kenwood.com/euukdoc/
http://www.kenwood.com/euukdoc/
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4. Componentes y funciones 

 
Lado delantero 

 
 

1 

 
Vista superior 
1 - Control de volumen / nivel de micrófono / nivel de eco 
2 - Selección de nivel de micrófono / nivel de eco 
3 - Ecualizador / emparejamiento TWS 
4 - Encendido/Apagado (en espera) 
5 - Saltar pista hacia delante 

2 6 
6 - Modos BT/AUX/SD/USB 3 7 

7 - Iluminación de efectos 5  
4 8 

9 

8 - Saltar la pista hacia atrás 
9 - Reproducir / Pausar - Desvincular BT 

La etiqueta de clasificación se encuentra en la parte inferior del altavoz de la fiesta. 

1 

1 - 
2 - 
3 - 
4 - 
5 - 
6 - 
7 - 
control

 

Altavoz de 
pantalla 
Conexión de 
micrófono Conexión 
AUX 
Insertar tarjeta SD 

  

2 

Entrada de CC (USB-C) / 
  

3 4 5 6 7 

Parte trasera 
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5. Inicio-up 

5.1 Desembalaje 
Desembale con cuidado el Party Speaker y asegúrese de que todos los accesorios estén presentes: 

 
• Cable de carga USB-C 
• Instrucciones de operación 

 
5.2 Alimentación y carga 
El Party Speaker está alimentado por una batería de iones de litio incorporada. Cargue la batería 
incorporada al menos durante cuatro horas antes de utilizar el dispositivo por primera vez. 

 
• Para cargar la batería interna, conecte el extremo más pequeño (USB-C) del cable USB 

suministrado al conector DC-IN en la parte posterior del Party Speaker y el otro extremo 
(USB-A) a una fuente de voltaje USB (5 V, 2,2 A, no incluido en el volumen de suministro). 

• El control de carga LED se ilumina en rojo durante la carga y se apaga cuando la batería está 
completamente cargada. Puedes utilizar el Party Speaker mientras se carga, pero esto 
prolongaría el tiempo de carga. 

• Una vez completada la carga, desconecte el cable de carga USB de la fuente de voltaje USB 
y extraiga el cable de carga del Party Speaker. 

• Para mantener la capacidad completa de la batería durante el mayor tiempo posible, debes 
cargarla completamente cada 2 o 3 meses, incluso si no utilizas el Party Speaker. 

• Cargue la batería a una temperatura ambiente entre +5 °C y +35 °C. 
• La batería mantiene su carga mejor a temperatura ambiente. 
• Cuanto más baja sea la temperatura ambiente, más corto será el tiempo de reproducción. 
• La batería debe cargarse siempre que el indicador de carga de la batería parpadee en la pantalla. 

 
La potencia suministrada por el cargador (no incluido) debe estar entre un mínimo de 10 
vatios, que requiere el altavoz de fiesta, y un máximo de 30 vatios para poder alcanzar la 
máxima velocidad de carga de la batería. 

 
5.3 Cómo encender y apagar los altavoces de fiesta 
• Para encender el dispositivo en el modo de espera, mantenga presionado el 

botón<STANDBY> hasta que suene una señal acústica y aparezca “HIFI” seguido de 
“bLUE” en la pantalla. Si no hay ningún dispositivo terminal BT emparejado, el símbolo 
BLUETOOTH parpadea en la pantalla. 

• Presione el botón una vez más para volver a poner el dispositivo en modo de espera. 
La pantalla muestra brevemente “OFF”, suena un tono de señal y el dispositivo se apaga. 

 
5.4 Control del volumen 
• Mantenga presionado <+> para aumentar el volumen. Una vez alcanzado el volumen 

mínimo “U30” suena también una señal acústica. 

• Mantenga presionado el botón <-> para reducir el volumen. Una vez alcanzado el volumen 
máximo “U00” suena también una señal acústica. 

• El volumen configurado de “U00” a “U30” se muestra en la pantalla. 
 

5.5 Modos de sonido preestablecidos 
El Party Speaker tiene 6 modos de sonido preestablecidos“EQ0” a “EQ5”. Estos se pueden 
cambiar presionando brevemente el botón “EQ”  El modo activo se muestra brevemente en la 
pantalla. 
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5.6 Cómo emparejar los altavoces de fiesta con un dispositivo terminal 
La transmisión de datos inalámbrica a través del protocolo BLUTOOTH permite conectar el sistema de 
altavoces a los dispositivos compatibles. El rango operativo máximo de transmisión de datos es de 10 
m. Los impedimentos y otros dispositivos electrónicos pueden perjudicar la transmisión de la 
señal y reducir el rango de operación. Para emparejar el altavoz con su dispositivo terminal 
proceda de la siguiente manera: 

 
• Encienda el altavoz BLUETOOTH. 
• Ahora abra la configuración de BLUETOOTH en el dispositivo terminal que desea 

emparejar y comience a buscar allí dispositivos BLUETOOTH disponibles. Seleccione 
“KENWOOD AS-P200BT” e inicie el proceso de emparejamiento. 

• Una vez realizado el emparejamiento, el altavoz emite un tono de señal y el símbolo 
BLUETOOTH en la pantalla deja de parpadear. Ahora la reproducción de música se puede 
controlar a través del terminal. 

• Mantenga presionado el botón<Reproducir/Pausa> durante 8 segundos para interrumpir la 
conexión BLUETOOTH. 

 
5.7 Función estéreo verdaderamente inalámbrica (TWS) 
Esta función permite emparejar dos altavoces similares para conseguir un efecto estéreo. Para 
ello proceda de la siguiente manera: 

 
• Coloque los dos Party Speakers a una distancia de 1 metro uno del otro y enciéndalos. 
• En el altavoz de fiesta que se encargará del control de la música, presione el botón 

<EQ>durante aproximadamente 2 segundos. Suena un tono de señal, que unos segundos 
después se repite en el segundo altavoz de la fiesta. Ahora los dispositivos están 
emparejados. 

• El volumen, la configuración de los modos de sonido y la iluminación de efectos de 
ambos dispositivos están sincronizados. 

• Si uno de los dispositivos se apaga, el segundo dispositivo también se apaga 
automáticamente. La próxima vez que se enciendan, se reactivará la función 
TWS. 

• Si desea desvincular, presione el botón <EQ> en uno de los altavoces de fiesta durante 2 segundos. 
 

5.8 Configuración de la iluminación del efecto 
El Party Speaker ofrece un efecto de iluminación incorporado que se sincroniza con el ritmo de 
la música. Puedes llamar a 4 efectos diferentes“ON1” a “ON4”. 
Los efectos varían según el tipo de música y el volumen. 

 
• Presione el botón <EFECTO DE ILUMINACIÓN> para cambiar entre los distintos modos. El 

modo“OFF” apaga la iluminación temporalmente. 
 

5.9 Función micrófono y eco 
Se puede conectar un micrófono disponible comercialmente con conector jack de 6,35 mm a la 
entrada <MIC> en la parte posterior. De esta manera podrás cantar junto con la música o hacer 
anuncios. Puede controlar el nivel del micrófono en proporción al volumen total, se puede mezclar 
un efecto de eco. 

 
• Presione 1 vez el botón<MIC> y luego use<+> o <-> para configurar el nivel del 

micrófono. El rango de control va desde “H00” ( (silenciamiento de micrófono) 
a“H30”. 

• Presione 2 veces el botón<MIC> y luego use <+> o <-> para configurar el 
efecto de eco. El rango de control va desde “E00” ( (Eco desactivado) a 
“E30”. 
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6. Cómo usar los altavoces de la fiesta 

6.1 Reproducción a través de BLUETOOTH 
En el modo BLUTOOTH el medio puede ser controlado por el dispositivo terminal. Puedes utilizar la 
aplicación de tu elección para este propósito. Las funciones básicas también se pueden utilizar en el 
altavoz BLUETOOTH: 

 
• Mantenga presionado el botón <-> o <+> para reducir o aumentar el volumen. 
• Presione <SALTAR PISTA HACIA ADELANTE> o <SALTAR PISTA HACIA ATRÁS>, para 

seleccionar la pista anterior o siguiente. 
• Pulse el botón <Reproducir/Pausa> para pausar la reproducción. 

 
6.2 Reproducción a través de USB 
Utilizando una memoria USB (tamaño máximo 128 GB) podrás reproducir archivos de audio en 
formatos MP3 y WMA. 

 
• Conecte una memoria USB en la conexión situada en la parte posterior de los Party Speakers. 
• El dispositivo cambia automáticamente a la fuente“USB”y hay una salida de voz “Modo USB”. 
• El número de archivos de audio guardados en la memoria USB se muestra brevemente en 

la pantalla y luego la reproducción comienza automáticamente. Ahora el tiempo de 
reproducción transcurrido del archivo de audio se muestra en la pantalla. 

• Presione <SALTAR PISTA HACIA ADELANTE> o <SALTAR PISTA HACIA ATRÁS>, para 
seleccionar la pista anterior o siguiente. 

• Pulse el botón <Reproducir/Pausa> para pausar la reproducción. 
• Pulsando el botón <MODE> podrá cambiar entre las fuentes individuales. 

 
Si no se inserta ninguna memoria USB, no se podrá seleccionar la fuente “USB”. 

 
 

6.3 Reproducción mediante tarjeta SD 
Utilizando una tarjeta Micro SD (tamaño máximo 128 GB) puedes reproducir archivos de audio en 
formatos MP3 y WMA. 

 
• Conecte una tarjeta Micro SD en la conexión ubicada en la parte posterior de los Party Speakers. 
• El dispositivo cambia automáticamente a la fuente “TF/SD” y hay una salida de 

voz “Modo de tarjeta SD”. 
• La cantidad de archivos de audio guardados en la tarjeta Micro SD se muestra brevemente 

en la pantalla y luego la reproducción comienza automáticamente. Ahora el tiempo de 
reproducción transcurrido del archivo de audio se muestra en la pantalla. 

• Presione <SALTAR PISTA HACIA ADELANTE> o <SALTAR PISTA HACIA ATRÁS>, para 
seleccionar la pista anterior o siguiente. 

• Pulse el botón <Reproducir/Pausa> para pausar la reproducción. 
• Pulsando el botón <MODE> podrá cambiar entre las fuentes individuales. 

 
Si no se inserta una tarjeta Micro SD, no se puede seleccionar la fuente “USB”. 
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6.4 Reproducción a través de AUX-In 
Para reproducir música se pueden conectar dispositivos externos como, por ejemplo, 
reproductores de MP3, reproductores de DVD o consolas de juegos. 

 
• Conecte un cable de audio disponible en comercios con conector jack de 3,5 mm en la toma 

AUX-In de los Party Speakers y en el dispositivo de reproducción correspondiente. 
• Presione repetidamente el botón <MODE> hasta que aparezca “AUX” 

en la pantalla. Hay una salida de voz “Modo AUX”. 
• La música se controla a través del dispositivo de reproducción. 

 

7. Solución de problemas 
Notas sobre la solución de problemas 

 
Problema Solución 

Sin función • ¿La batería está agotada? Cargue la batería. 
• ¿El altavoz se ha apagado automáticamente? 

No sound • ¿Se ha bajado el volumen al máximo? 
Aumenta el volumen del dispositivo de reproducción, si 
es necesario. 

Sin conexión BLUTOOTH • ¿Están emparejados el dispositivo de reproducción y 
el altavoz? 

• ¿BLUETOOTH seleccionado como fuente? 
 
No se permite reproducción a 
través de USB o SD. 

• ¿Están conectados los medios de almacenamiento 
adecuados? 

• ¿Los medios de almacenamiento contienen archivos 
de audio compatibles? 

• ¿Los medios de almacenamiento están 
seleccionados como fuente? 

 
 

 
Mala calidad de sonido en 
modo BLU-TOOTH 

• ¿Se produce una interrupción entre el 
dispositivo de reproducción y el altavoz? Esto puede ser, 
por ejemplo, paredes u otros dispositivos electrónicos. Si 
es necesario, cambie la ubicación del dispositivo de 
reproducción o del altavoz. 
• ¿El dispositivo de reproducción está demasiado 
lejos del altavoz? 

Acerque los dos dispositivos uno al otro. 
• Aumente el volumen en el dispositivo de 

reproducción. 
• ¿El nivel de carga de la batería es demasiado bajo? 
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8. Mantenimiento y cuidado 
Limpieza de la carcasa: Utilice un paño ligeramente humedecido con un detergente suave. No utilice 
detergentes que contengan alcohol, amoniaco o agentes abrasivos. 

 
Precauciones sobre la condensación 
Puede formarse condensación (rocío) dentro de la unidad si hay una diferencia significativa entre 
la temperatura de la unidad y la temperatura ambiente. Si se produce condensación dentro de la 
unidad, ya no se garantiza su correcto funcionamiento. En este caso, hay que esperar unas horas; 
una vez se haya secado la humedad, el dispositivo se puede volver a utilizar. 

Se debe tener especial cuidado en las siguientes circunstancias 
Cuando la unidad se mueve de un lugar a otro a una temperatura mucho más alta o más baja, o 
cuando aumenta la humedad en el lugar de instalación, etc. 
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9. Reciclaje 
Eliminación de baterías y equipos eléctricos y electrónicos usados. 

 
 
 
 
 
 

El símbolo del cubo de basura tachado en el producto o en su envase indica que este producto 
no debe manipularse como un residuo doméstico normal, sino que debe entregarse en un punto 
de recogida gestionado por las autoridades públicas de gestión de residuos o en un punto de 
recogida establecido por el fabricante o distribuidor, de forma gratuita. 
Los propietarios de aparatos eléctricos deberían separar, por regla general, las pilas y 
acumuladores usados que no estén firmemente depositados en el interior de los aparatos 
usados antes de entregarlos en los puntos de recogida. Esto no se aplica si los dispositivos de 
desecho se preparan para el reciclaje con la participación de una autoridad pública de gestión de 
residuos. Al ayudar a desechar adecuadamente este producto, usted está protegiendo el medio 
ambiente y la salud de sus semejantes. La eliminación inadecuada o incorrecta pone en peligro 
el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre el reciclaje de estos 
dispositivos eléctricos y baterías, comuníquese con su autoridad local o con sus empresas 
municipales de eliminación de residuos. 

 
Instrucciones de eliminación para 
consumidores en Alemania: https://www.e-
schrott-entsorgen.org/ 

 
Instrucciones de eliminación para 
consumidores en Austria: 
https://www.elektro-ade.at/ 

 
Instrucciones de eliminación para 
consumidores en Irlanda: 
https://www.mywaste.ie/ 

 
Instrucciones de eliminación para consumidores en 
Reino Unido: https://www.recyclenow.com/ 

 
Instrucciones de eliminación para 
consumidores en Francia: 
https://www.quefairedemesdechets.fr 

http://www.e-schrott-entsorgen.org/
http://www.e-schrott-entsorgen.org/
http://www.elektro-ade.at/
http://www.mywaste.ie/
http://www.recyclenow.com/
http://www.quefairedemesdechets.fr/
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10. Especificaciones técnicas AS-P200BT 
 

Fuente de alimentación Voltaje CC 5 V, 2,2 A, USB-C  

 

Batería 

Tipo iones de litio 

voltaje 7,4 V 

Capacidad 3600 mAh 

Contenido de poder 26,6 Wh 

Tiempo de funcionamiento / 
Tiempo de carga 

máximo 10 hrs. / aprox. 4 horas. 

Número de la ONU UN3481 Baterías de iones de litio incluidas en el equipo 

BLUETOOTH 

Versión BLUETOOTH V5.0 

Clase de potencia Clase 2 

Potencia máxima de 
transmisión 

4 dBm 

Alcanzar unos 10 metros (puede variar según el entorno) 

Rango de frecuencia 2.402 GHz - 2.480 GHz 

Perfil BLUETOOTH A2DP (Perfil de distribución de audio avanzado, AVRCP (Perfil 
de control remoto de audio / video) 

Medios de almacenamiento 

 
USB-A 

Archivos reproducibles: MP3, WMA 
Compatible con USB1.1 de velocidad completa, 
FAT16, FAT32 Máx. 500 mA, Velocidades de bits: 
32 kBit/s a 320 kBit/s Tamaño máximo de 
almacenamiento 128 GB 

 
Tarjeta micro SD 

Archivos reproducibles: MP3, WMA 
Compatible con USB1.1 de velocidad completa, 
FAT16, FAT32 Máx. 500 mA, Velocidades de bits: 
32 kBit/s a 320 kBit/s Tamaño máximo de 
almacenamiento 128 GB 

Entradas analógicas 

Entrada AUX Conector jack de 3,5 mm 

Entrada de micrófono Conector jack de 6,35 mm 

Amplificador 

Capacidad de salida Potencia 50 W RMS 

Dimensiones y peso 

Dispositivo (Ancho x Alto x Profundidad) 245 x 300 x 255 mm/3,36 kg 

Rango de temperatura De +5 °C a +35 °C 
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Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas 



16  

11. Garantía 
Estimado cliente, 
Gracias por comprar este producto Kenwood. Si este producto presenta defectos de material o mano de obra en condiciones 
normales de funcionamiento, los eliminaremos sin cargo o reemplazaremos el dispositivo de acuerdo con las siguientes 
disposiciones de garantía. 
Guarde esta tarjeta de garantía en un lugar seguro. 
Kenwood garantiza este aparato durante un periodo de dos años a partir de la fecha de compra que figura en la factura o recibo 
de compra del distribuidor Kenwood. 
Esta garantía cubre defectos de material y mano de obra. Nos reservamos el derecho de reemplazar el producto si ya no es 
posible realizar una reparación rentable. Los costes de embalaje e instalación, así como los costes y riesgos relacionados con la 
reparación propiamente dicha, no están incluidos en la garantía y se facturarán. 
Condiciones 
A. Para hacer valer la garantía, además de presentar esta tarjeta de garantía, se requiere la siguiente información: 

(a) Su nombre con la dirección completa 
(b) El recibo o la factura de un minorista con sede en un país de la UE que indique la fecha original de compra. 
(c) El nombre completo y la dirección del minorista al que se compró el producto. 
(d) El número de serie y el nombre del modelo del producto. 

Kenwood se reserva el derecho de rechazar el servicio de garantía si falta la información antes mencionada o si se han realizado 
cambios en el producto desde que se compró por primera vez. 

B. En el momento de la entrega al minorista, este producto cumple con todas las normas y regulaciones de seguridad 
aplicables en el país de destino. Las modificaciones necesarias para operar el dispositivo en países fuera del país de 
destino no están cubiertas por la 
condiciones de garantía antes mencionadas. Además, no asumimos ninguna responsabilidad por el trabajo realizado en este 
contexto ni por los daños al producto que resulten de dicho trabajo. 

Si el producto se utiliza en un país para el que no ha sido diseñado y fabricado, la garantía sólo se ejecutará si el usuario corre 
con los gastos de adaptación del aparato a las normas y reglamentos de seguridad nacionales. 
Además, si el producto difiere de los productos vendidos por el importador oficial y si no se dispone de piezas de recambio para la 
reparación de este producto, el usuario deberá correr con los gastos de transporte del aparato hasta el país de compra y desde él. 
Lo mismo ocurre si no se pueden ofrecer servicios de garantía en el país en cuestión por otras razones legítimas. 

C. Quedan excluidos de la garantía los siguientes elementos: 
(a) Las modificaciones del producto, así como los trabajos normales de mantenimiento y ajuste, incluidas las 
comprobaciones periódicas mencionadas en las instrucciones de uso. 
(b) Los daños en el producto causados por trabajos inadecuados o impropios si estos trabajos han sido realizados por 
terceros que no están autorizados a realizar servicios de garantía en nombre del fabricante. 
(c) Los daños causados por negligencia, accidentes, cambios, instalación incorrecta, embalaje defectuoso, 
funcionamiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto incorrectas para las reparaciones. 
(d) Daños causados por incendio, daños por agua, rayos, terremotos, ventilación inadecuada, fuerza mayor, conexión 
a una tensión de red incorrecta u otras causas de las que Kenwood no sea responsable. 
(e) Daños en los altavoces debido a sobrecarga. Daños a otros artículos que no formen parte del producto, tales 
como: DVDs, discos compactos, medios de almacenamiento USB, teléfonos inteligentes, etc. 

(f) Piezas consumibles o de desgaste que deben reemplazarse como parte del servicio normal al cliente, tales como: 
Baterías, baterías recargables, lámparas, etc. (g). Todos los productos en los que el número o los números de serie hayan sido 
total o parcialmente eliminados, modificados o hechos ilegibles. 

Esta garantía puede ser reclamada por cualquier persona que haya comprado el producto legalmente. 

De acuerdo con las condiciones de garantía antes mencionadas, el producto será reparado o reemplazado sin coste alguno. 
Este derecho no afecta en ningún caso a otros derechos del usuario en el marco de las disposiciones legales aplicables. 

Las reparaciones o sustituciones no amplían el periodo de garantía. 
Quedan excluidas otras reclamaciones, en particular las de conversión, reducción o compensación. 
 

Dirección de contacto:  
JVCKENWOOD Europe BV Sucursal en España 
Carretera de Rubi 88 2A  
sau@es.jvckenwood.com  
www.kenwood.es 
 

mailto:sau@es.jvckenwood.com
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